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1. ÚVOD 

Tento Herní řád stanoví základní podmínky organizace činností v rámci České Asociace Amerického 
Fotbalu (dále jen ČAAF) pro rok 2010 a vztahuje se na všechny jejich účastníky. Členské kluby odpovídají za 
porušení řádů a předpisů svými členy, hráči, činovníky a dalšími osobami, které pověřily vykonáváním funkcí 
nebo činností v soutěžích a při jednotlivých zápasech. 

2. KLUBY 

2.A. Název klubu 
Název klubu se může lišit od názvu právnické osoby, která klub registrovala. Uvedení názvu klubu je 

součástí registračního procesu, přičemž není dovoleno užít názvu, který by mohl vést k záměně s názvem již 
existujícího klubu. Název klubu musí odkazovat na město nebo region1, ve kterém klub působí a měl by 
respektovat zaběhnuté fotbalové zvyky2. 

O klubu se v souvislosti s účastí v soutěži hovoří jako o týmu. 

2.B. Změna údajů o klubu 
Jakoukoliv změnu údajů poskytnutých při registraci je klub povinen oznámit stejným způsobem. Změna 

názvu klubu je možná nejpozději do vydání Termínové listiny první soutěže konané v dané sezóně.  

3. SOUTĚŽE ŘÍZENÉ ČAAF 

Základními soutěžemi, které ČAAF řídí jsou: Česká liga amerického fotbalu (ČLAF) a Česká juniorská liga  
amerického fotbalu (ČJLAF). Veškerá práva, zejména organizační a práva na marketingové využití, spojená 
s těmito soutěžemi, náleží ČAAF. ČAAF může tato práva smluvně přenechat jinému subjektu. 

3.A. Systém soutěží 
Systém soutěže a její rozlosování jsou stanoveny v Termínové listině soutěže.  
Sezónou se rozumí (kalendářní) rok, během kterého se konají soutěže. V případě, že soutěž probíhá na 

přelomu dvou let, náleží do sezóny, v níž se odehraje více zápasů, není-li Termínovou listinou soutěže dáno 
jinak. Sezóna, do níž soutěž náleží, je rovněž součástí názvu soutěže. 

V případě, že soutěž probíhá ve více výkonnostních sekcích, nazývají se tyto sekce divize. V případě, že je 
soutěž nebo její divize, rozdělena, například geograficky, na více sekcí, nazývají se tyto sekce skupiny. 

3.A.1. POŘADÍ V ZÁKLADNÍ ČÁSTI 
O pořadí v základní části rozhoduje poměr vítězství ku počtu odehraných zápasů. Remíza se započítává jako 

polovina vítězství. V případě odstoupení nebo vyloučení týmu z rozehrané soutěže jsou všechny (i odehrané) 
zápasy tohoto týmu anulovány.  

3.A.2. POMOCNÁ KRITÉRIA 
Při shodném poměru vítězství ku počtu odehraných zápasů rozhodují o pořadí mezi dvěma týmy následující 

kritéria v uvedeném pořadí: 
• Větší počet vítězství ve vzájemných zápasech 
• Rozdíl skóre ze vzájemných zápasů 
• Rozdíl skóre z celé soutěže 
• Počet bodů v celé soutěži 
• Los, případně dodatečný zápas 

                                                           
1 Čili např. Teplice Cokolivs, nebo Šumava Cokolivs 
2 Čili ne např. TJ Sokol Olomouc 
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Dojde-li ke shodě mezi třemi nebo více týmy, jsou aplikována stejná kritéria, přičemž pokud kterékoliv 
kritérium určí nejlepší nebo nejhorší tým, tak je tento tým z dalšího určování pořadí vyřazen a k určení pořadí 
zbývajících týmů se použijí opět všechna3 kritéria.  

3.A.3. MERCY RULE 
Bude-li na hřišti dosaženo výsledku s rozdílem skóre vyšším než 35 bodů, bude do tabulky výsledek zápasu 

započten takto: Počet bodů poraženého zůstane nezměněn, počet bodů vítěze bude roven počtu bodů poraženého 
plus 35 bodů 

• Zápas s výsledkem 60:0 se do tabulky započte jako vítězství 35:0, resp. prohra 0:35 
• Zápas s výsledkem 60:7 se do tabulky započte jako vítězství 42:7, resp. prohra 7:42 

3.A.4. PLAYOFFS 
Způsob playoffs navazujícího na základní část i způsob selekce jeho účastníků je součástí Termínové listiny 

soutěže. 
Tým, který v základní části skončil v tabulce na místě zajišťujícím postup do playoffs, ale v jehož 

neprospěch byly v soutěži vyhlášeny dva kontumační výsledky, ztrácí právo na postup do playoffs. Takový tým 
bude v konečné tabulce zařazen na první nepostupové místo. V případě, že právo na postup do playoffs ztratí 
více týmů, budou tyto týmy na nepostupových místech seřazeny dle kritérií pro určení pořadí. Pokud by 
v důsledku tohoto pravidla klesl počet účastníků playoffs, tak příslušné zápasy skončí postupem bez boje. 

Tým, v jehož neprospěch byly vyhlášeny dva kontumační výsledky, nesplňuje podmínky řádné účasti ve 
smyslu bodu 5.B. Stanov ČAAF. 

3.A.5. CELKOVÉ POŘADÍ 
V případě, že v playoffs skončí více týmů ve stejné fázi a jejich poslední zápas nebude jejich vzájemným, tak 

o jejich celkovém pořadí rozhodnou kritéria, která určila jejich pořadí v základní části. 

3.B. Účast klubů v soutěžích 

3.B.1. PRÁVO ÚČASTI 
Soutěží řízených ČAAF se mohou zúčastnit členské kluby ČAAF se sídlem v Česku. Kluby se sídlem mimo 

Česko se soutěží mohou účastnit jen pokud touto účastí neporuší nařízení domácí asociace nebo jiné národní 
nadřízené instituce. 

Na kluby, které nejsou členy ČAAF a jejichž týmy se účastní soutěží řízených ČAAF, je z hlediska soutěží 
nahlíženo jako na kluby členské a mají stejná práva, oprávnění a povinnosti. Totéž platí pro členy těchto klubů. 

Účast v soutěžích řízených ČAAF je podmíněna úhradou startovného ve výši 1.000 Kč za tým. Startovné je 
splatné 1 měsíc před zahájením soutěže. 

3.B.2. SOUTĚŽNÍ KAUCE 
Podmínkou zařazení do soutěže je úhrada soutěžní kauce ve výši 20.000 Kč za tým. Soutěžní kauce je 

splatná 1 měsíc před zahájením soutěže.  
7 Podmínkou zařazení do soutěže je úhrada soutěžní kauce ve výši 10.000 Kč za tým.  

Soutěžní kauce slouží jako garance účasti a dále k úhradě pokut udělených během trvání soutěže. Klesne-li 
výše soutěžní kauce vlivem udělených pokut v souvislosti s účastí v soutěži pod hodnotu 50 %, je tým povinen 
nejpozději do 14 dnů dorovnat soutěžní kauci do původní výše. Pokud tak neučiní, ztrácí tým právo na postup 
do playoffs a přiměřeně platí ustanovení bodu Playoffs. Soutěžní kauce snížená o hráčské poplatky a udělené 
pokuty v souvislosti s účastí v soutěži bude vrácena 14 dní po skončení základní části soutěže, případně po 
posledním zápase týmu v playoffs. 

3.B.3. POVINNOST MÍT JUNIORSKÝ TÝM 
Podmínkou zařazení do ČLAF A je počínaje sezónou 2012 účast juniorského týmu klubu v ČJLAF 

v předcházející sezóně.  Týmy nesplňující tuto podmínku budou do ČLAF A zařazeny jen při zaplacení 
startovného navýšeného o 10.000 Kč. 

                                                           
3 Důsledek: Pokud budou mít tři týmy stejnou bilanci, přičemž se porazí navzájem (pomocné kritérium prvního 

řádu (PK1) nerozhodne), tak (pokud rozhodne) rozdíl skóre ze vzájemných zápasů (PK2) určí pouze 
nejlepší tým z této trojice. Pořadí zbývajících dvou týmů rozhodne jejich vzájemný zápas (PK1) bez 
ohledu na rozdíl skóre ze vzájemných zápasů mezi celou trojicí. 
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3.B.4. ÚČAST ZAHRANIČNÍCH TÝMŮ 
Účast klubu se sídlem mimo Česko je počínaje sezónou 2011 podmíněna úhradou příspěvku na pokrytí 

nákladů spojených s účastí tohoto týmu. Výše příspěvku je daná součinem jednotkové částky a poloviny zápasů 
týmu v základní části soutěže. Jednotkovou částku stanovuje Rada. 

3.B.5. ZAŘAZENÍ DO SOUTĚŽE 
O účasti týmu v nadcházejícím ročníku ČLAF nebo ČJLAF rozhodne Rada na základě přihlášky do soutěže. 

Tým přihlášený do soutěže musí vystupovat pod stejným názvem jako je název klubu. 
Týmy jsou zařazeny do příslušných divizí soutěže podle výsledků dosažených v minulé sezóně. Tým je 

možno zařadit do nižší divize rovněž na žádost týmu. 

3.B.6. ODSTOUPENÍ ZE SOUTĚŽE 
Odstoupí-li přihlášený tým ze soutěže po jejím zahájení, je klub v tomto případě povinen uhradit pokutu ve 

výši 40.000 Kč. Tento tým bude považován na skončivší na posledním místě. 
7 Klub je v těchto případech povinen uhradit pokutu ve výši 20.000 Kč. 

Odstoupí-li přihlášený tým ze soutěže po jejím rozlosování, avšak ještě před jejím zahájením, je klub v tomto 
případě povinen uhradit pokutu ve výši 20.000 Kč. 

7 Klub je v těchto případech povinen uhradit pokutu ve výši 10.000 Kč. 
Odstoupí-li přihlášený tým ze soutěže po jejím rozlosování, avšak ještě před jejím zahájením, lze jej na 

žádost klubu dle časových a jiných možností přeřadit do nižší divize a soutěž přelosovat. Klub je v těchto 
případech povinen uhradit pokutu ve výši 10.000 Kč. 

7 Klub je v těchto případech povinen uhradit pokutu ve výši 5.000 Kč. 

3.B.7. VYLOUČENÍ ZE SOUTĚŽE 
Tým může být Radou vyloučen ze soutěží řízených ČAAF za těchto podmínek: 

• dlouhodobé neplnění finančních závazků vůči ČAAF 
• hrubé porušování tohoto herního řádu, jiných směrnic, rozhodnutí orgánů ČAAF nebo stanov ČAAF 
• neomluvená neúčast na zápasech 
• poškozování dobrého jména ČAAF 

V případě vyloučení týmu se soutěže, platí ustanovení bodu Odstoupení ze soutěže. 

3.B.8. START B-TÝMŮ 
Klub může do soutěže přihlásit dva svoje týmy. V takovém případě je nutné odlišit jeden z týmů písmenem 

B, které se stane součástí názvu týmu v soutěži. 
Jednotlivé týmy musí mít pro soutěž oddělené soupisky4, přičemž přechod mezi týmy je v průběhu soutěže 

možný pouze z B-týmu do A-týmu a tato změna je nevratná. Na zápasovou soupisku A-týmu lze přeřazeného 
hráče zapsat nejdříve tři dny po přechodu mezi týmy.  

V případě přihlášení tří a více týmů platí ustanovení obdobně. 

3.C. Účast fyzických osob 
Nastoupit k soutěžnímu zápasu smí pouze osoba, která je členem ČAAF. Nastoupit k soutěžnímu zápasu lze 

jako hráč nebo jako jiný člen týmu (trenéři a další osoby uvedené na zápasové soupisce). 
Za osoby, které byly v průběhu soutěže uvedeny alespoň jednou jako hráči na zápasové soupisce (blíže bod 

Zápasové soupisky), jsou týmy povinny na účet ČAAF uhradit hráčský poplatek ve výši 100 Kč. Úhrada 
hráčského poplatku se provede ponížením soutěžní kauce (blíže Soutěžní kauce). 

7 ...uhradit hráčský poplatek ve výši 50 Kč 
Vyjma bodu Start B-týmů není v žádném případě přípustné, aby byla jedna fyzická osoba v průběhu jedné 

soutěže uvedena na zápasové soupisce více týmů. 

3.C.1. ZDRAVOTNÍ ZPŮSOBILOST 
Každý hráč je povinen zabezpečit si ve svém vlastním zájmu a na své náklady informaci o své zdravotní 

způsobilosti hrát fotbal. U hráčů mladších 18 let má tuto povinnost jejich zákonný zástupce. 
Hráč musí vlastnoručně podepsat prohlášení následujícího znění: „Prohlašuji na základě lékařského 

posouzení svého zdravotního stavu, že jsem způsobilý absolvovat fyzickou zátěž fotbalových tréninků a zápasů 

                                                           
4 Technicky pro potřeby registrace a evidence hráčů půjde o hostování hráče v B-týmu, přičemž toto hostování 

bude možné zrušit i v průběhu soutěže 
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bez nebezpečí poškození svého zdraví.“ Za hráče mladšího 18 let podepíše takové prohlášení jeho zákonný 
zástupce. 

Prohlášení, musí být opatřeno datem a nesmí být starší než 1 rok. Kluby jsou povinny mít k dispozici 
prohlášení všech svých hráčů.  

3.C.2. VĚKOVÁ OMEZENÍ 
V případě ČLAF musí hráč dovršit věku 18 let a to nejpozději v den konání zápasu. V případě, že je hráč 

mladší 18 let a zároveň dovršil věku 17 let a to nejpozději v den konáním zápasu, smí nastoupit k zápasu ČLAF 
na základě písemného souhlasu rodičů hráče, respektive jeho právního zástupce. Tento souhlas lze vystavit ke 
konkrétnímu zápasu jako i celé soutěži a klub jej musí mít k dispozici na zápase. 

V případě ČJLAF mohou nastoupit registrovaní hráči, kteří se narodili v rozmezí let x-y včetně, přičemž x= 
sezóna minus 15, y=sezóna minus 19 a zároveň dovršili 15 let a to nejpozději v den konáním zápasu. 

3.C.3. OMEZENÍ POČTU HRÁČŮ V 7 
Týmy startující v 7 mohou během soutěže na Zápasové soupisky uvést jako hráče celkem maximálně 355 

osob. 
Toto omezení neplatí v první soutěži, které se klub zúčastní po jeho vstupu do ČAAF. 

3.C.4. ZPŮSOBILOST NASTOUPIT V ZÁPASE PLAYOFFS 
Právo na účast v playoffs (včetně zápasů o umístění a baráže) vzniká u každého hráče odehráním minimálně 

dvou zápasů základní části soutěže. 

3.C.5.  VYLOUČENÍ V ZÁPASE 
V případě jakéhokoliv vyloučení hráče nebo jiného člena týmu, získává tato osoba automaticky stop na jeden 

zápas a v nejbližším soutěžním zápase nemůže být uvedena na zápasové soupisce v jakékoliv roli. Proti tomuto 
trestu není, s výjimkou administrativní chyby6, odvolání. 

3.D. Přestup 
Osoba, která je členem klubu ČAAF (původního klubu), se může stát členem jiného klubu (nového klubu) 

v přestupním období, které začíná 14 dní po skončení soutěže řízené ČAAF a končí 14 dní před začátkem 
následující soutěže řízené ČAAF. 

Přestup oznamuje nový klub registrací osoby. Přestup schvaluje Předsednictvo do 14 dnů a své rozhodnutí 
oznamuje původnímu i novému klubu. Předsednictvo zohledňuje případné oboustranné závazky vyplývající ze 
smlouvy mezi osobou a klubem, jehož je členem a případná porušení norem ČAAF. 

3.D.1. ODSTUPNÉ 
Nedohodnou-li se původní a nový klub jinak, náleží původnímu klubu odstupné ve výši 3.000 Kč za každou 

sezónu během předešlých pěti sezón, ve které osoba nastoupila za původní klub jako hráč k alespoň jednomu 
zápasu v soutěži řízené ČAAF. Do vyrovnání závazků mezi zúčastněnými stranami, je osoba členem původního 
klubu. 

• Ustanovení o přestupech platí pro všechny členy klubu, ustanovení o odstupném ale výhradně hráčů 
• Hráč byl klubem registrován v roce 2000 a zúčastnil se soutěží v letech 2003-2009 (tedy celkem 7 

sezon). Odstupné náleží pouze za posledních 5 sezon, tedy ve výši 15.000 Kč 
• Hráč byl klubem (klub A) registrován a zúčastnil se soutěže v roce 2008. Poté přestoupil do jiného 

klubu (klub B) a zúčastnil se soutěže v roce 2009. Poté přestoupil do dalšího klubu (klub C). 
Odstupné náleží pouze klubu B a to za odehrané sezóny v tomto klubu (v tomto případě sezóna 
jedna), tedy ve výši 3.000 Kč 

Pokud k přestupu dojde v období mezi ČLAF a ČJLAF a jde o osobu, která nesplňuje věkový limit pro start 
v ČJLAF, posuzují se čtyři předešlé sezóny a sezóna současná. 

• Hráč byl klubem registrován v roce 2008, zúčastnil se soutěží v letech 2008-2009, dále i ČLAF 2010. 
K přestupu dochází v létě 2010 a hráč nesplňuje věkový limit pro start v ČJLAF. Odstupné náleží 
za poslední 2 sezony a sezonu současnou (celkem 3 sezony), tedy ve výši 9.000 Kč 

Pokud k přestupu dojde v období mezi ČLAF a ČJLAF a jde o osobu, která splňuje věkový limit pro start v 
ČJLAF, posuzují se čtyři předešlé sezóny a sezóna současná, za kterou náleží odstupné v poloviční výši. 

                                                           
5 Počítáno jako sjednocení všech soupisek, které mohou mít vzájemné průniky 
6 Tímto je myšleno, že dojde ke zjevné záměně hráčů (čísel). Není tím myšleno chybné vyloučení 
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• Hráč byl klubem registrován v roce 2008, zúčastnil se soutěží v letech 2008-2009, dále i ČLAF 2010. 
K přestupu dochází v létě 2010 a hráč splňuje věkový limit pro start v ČJLAF. Odstupné náleží za 
poslední 2 sezony a sezonu současnou, tedy ve výši 7.500 Kč 

• Hráč byl klubem registrován v roce 2008 a zúčastnil se soutěží v letech 2008-2009. K přestupu 
dochází v létě 2010, přičemž ČLAF 2010 se hráč nezúčastnil, a hráč splňuje věkový limit pro start 
v ČJLAF. Odstupné náleží za poslední 2 uplynulé sezony, nikoliv však sezónu současnou, tedy ve 
výši 6.000 Kč 

Odstupné se nevyplácí, pokud osoba v předcházející sezóně nenastoupila jako hráč v soutěži řízené ČAAF k 
žádnému zápasu; vyjma případu, že klub, jehož je osoba členem se soutěží pořádaných ČAAF neúčastnil. Tato 
ochranná lhůta pro kluby, které se nezúčastnily soutěží ČAAF platí jen jeden rok 

• Hráč byl klubem registrován v roce 2008 a zúčastnil se soutěží v roce 2008. V roce 2009 se soutěží 
ČAAF nezúčastnil, ačkoliv klub jehož je členem se soutěží účastnil. V případě přestupu tohoto 
hráče nenáleží původnímu klubu žádné odstupné 

• Hráč byl klubem registrován v roce 2008 a zúčastnil se soutěží v roce 2008. V roce 2009 se soutěží 
ČAAF nezúčastnil, přičemž soutěží se neúčastnil ani klub, jehož je členem. Odstupné náleží za 
počet sezon, ve kterých se hráč během posledních pěti sezon zúčastnil soutěží ČAAF (v tomto 
případě je to sezóna jedna), tedy  ve výši 3.000 Kč 

• Hráč byl klubem registrován v roce 2007 a zúčastnil se soutěží v roce 2007. V letech 2008-2009 se 
soutěží ČAAF nezúčastnil, přičemž soutěží se neúčastnil ani klub, jehož je členem. V případě 
přestupu tohoto hráče nenáleží původnímu klubu žádné odstupné 

• Hráč byl klubem registrován v roce 2008 a zúčastnil se soutěží v letech 2008-2009. K přestupu 
dochází v létě 2010, přičemž ČLAF 2010 se hráč nezúčastnil a nesplňuje věkový limit pro start 
v ČJLAF. V případě přestupu tohoto hráče nenáleží původnímu klubu žádné odstupné 

Pokud osoba v předcházející sezóně nebo sezónách nastupovala jako hráč mimo soutěže řízené ČAAF, 
odstupné náleží, ovšem nikoliv za tyto sezóny. Původním klubem se v takovém případě rozumí klub ČAAF, 
jehož byla osoba naposledy členem. 

• Hráč byl klubem registrován v roce 2008 a zúčastnil se soutěží v roce 2008. V roce 2009 se soutěží 
ČAAF nezúčastnil, ale hrál v například v Německu nebo USA. Odstupné náleží za počet sezon, ve 
kterých se hráč během posledních pěti sezon zúčastnil soutěží ČAAF (v tomto případě je to sezóna 
jedna), tedy  ve výši 3.000 Kč 

• Hráč byl klubem registrován v roce 1998 a zúčastnil se soutěží v letech 1998-2008. V roce 2009 se 
soutěží ČAAF nezúčastnil, ale hrál v například v Německu nebo USA. Odstupné náleží za počet 
sezon, ve kterých se hráč během posledních pěti sezon zúčastnil soutěží ČAAF (v tomto případě 
jsou to sezóny čtyři), tedy  ve výši 12.000 Kč 

Odstupné nenáleží klubu, v jehož týmu osoba hostovala. 
• Hráč byl klubem registrován v roce 2008 a v týmu tohoto klubu se zúčastnil soutěže v roce 2008. 

V roce 2009 hostoval v týmu jiného klubu. Odstupné náleží za počet sezon, ve kterých se hráč 
během posledních pěti sezon zúčastnil soutěží ČAAF v týmu původního klubu (v tomto případě je 
to sezóna jedna), tedy  ve výši 3.000 Kč. Klubu, v jehož týmu hráč hostoval v roce 2009, nenáleží 
žádné odstupné 

Všechna ustanovení o přestupu platí i pro osoby, jejichž členství v ČAAF zaniklo oznámením o vystoupení z 
ČAAF. Původním klubem se v takovém případě rozumí klub, jehož byla osoba členem v době ukončení členství 
v ČAAF. 

• Hráč byl klubem registrován v roce 2008 a zúčastnil se soutěží v letech 2008-2009. Poté, v souladu se 
Stanovami ČAAF, oznámil, že vystupuje z ČAAF. Následně byl znovu registrován jiným klubem 
ČAAF. Na takového hráče je nahlíženo jakoby z ČAAF nikdy nevystoupil a odstupné jeho 
původnímu klubu (klubu, z něhož vystoupil) náleží 

• Hráč byl klubem registrován v roce 2008 a zúčastnil se soutěže v roce 2008. Poté, v souladu se 
Stanovami ČAAF, oznámil, že vystupuje z ČAAF. Po vynechané sezóně byl znovu registrován 
jiným klubem ČAAF. V tomto případě odstupné klubu, z něhož osoba vystoupila nenáleží 

V případě sporu o odehraných sezónách je důkazní břemeno na původním klubu. 

3.D.2. HOSTOVÁNÍ 
Osoba může hostovat v týmu jiného klubu. Platnost hostování je na jednu soutěž7. S hostováním musí 

souhlasit klub, jehož je osoba členem. Vyjma bodu Odstupné platí přiměřeně ustanovení bodu Přestup.  

                                                           
7 Bod Účast fyzických osob platí v plném rozsahu, tzn. hostování nelze ukončit před skončením soutěže 
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3.E. Cizinci 
Za cizince se považuji osoby se státní příslušností těchto zemí: USA, Kanada, Mexiko, Japonsko. 

3.E.1. REGISTRACE 
Cizinci musí být zaregistrováni v řádném přestupním období (viz bod Přestup). 

3.E.2. START V ZÁPASE 
Na soupisce hráčů může tým uvést neomezený počet cizinců. V jeden okamžik však mohou být na hřišti 

z jednoho týmu maximálně 2 cizinci. Porušení tohoto ustanovení je vykládáno jako live-ball personal faul. 

3.F. Otevřená soutěž ČAAF 
Otevřenou soutěží se rozumí soutěž pořádaná ČAAF nebo pořádaná pro ČAAF třetí osobou. Takovéto 

soutěže se může zúčastnit libovolný tým bez ohledu na klubovou příslušnost fyzických osob za předpokladu 
splnění povinností z účasti vyplývajících. Tento Herní řád platí přiměřeně i v otevřených soutěžích a může být 
omezen Propozicemi otevřené soutěže. 

Účast v otevřené soutěži nezavdává právo na delegáty Parlamentu ve smyslu bodu 5.B. Stanov ČAAF. 

3.G. Zápasy odehrané mimo soutěže ČAAF 
Kluby jsou povinny ČAAF ohlašovat svoji účast v zápasech mimo soutěže ČAAF. Toto platí jak pro 

přátelské zápasy mezi členy ČAAF, tak přátelské zápasy proti nečlenům ČAAF včetně zahraničních, tak i 
jakékoliv turnajové nebo soutěžní zápasy. Po odehrání těchto zápasů jsou kluby povinny ČAAF ohlašovat 
výsledek. 

4. ZÁPAS AMERICKÉHO FOTBALU 

Je-li soutěž nebo divize soutěže hraná turnajovou formou, rozumí se zápasem celý turnaj, nevyplývá-li 
z ustanovení zřejmá vazba na jednotlivý zápas. V případě turnajů se s pojmy pořadatel zápasu, domácí a hosté 
nakládá přiměřeně povaze ustanovení. 

4.A. Pravidla fotbalu 
Nestanoví-li Herní řád nebo jiná norma vydaná ČAAF jinak, řídí se všechny zápasy fotbalu v soutěžích 

pořádaných ČAAF pravidly National Collegiate Athletic Association (dále jen NCAA) z roku předcházejícímu 
těmto zápasům spolu s výjimkami a změnami k danému roku vydávanými The European Federation of 
American Football (dále jen EFAF). 

Účastníci zápasu jsou dále povinni dodržovat Stanovy ČAAF, Herní řád a další normy vydané ČAAF. 

4.B. Pořadatel zápasu 
Pořadatelem zápasu je klub, jehož tým hraje na svém hřišti (resp. hřišti, které pro daný zápas označí za své) a 

je v rozlosování soutěže uveden na prvním místě. 
Pořadatelem finále soutěže nebo divize soutěže může být i přímo ČAAF, rozhodne-li tak Rada. 

4.B.1. POVINNOSTI POŘADATELE ZÁPASU 
Pořadatel zápasu je povinen při zápasu a v souvislosti s ním zajistit bezpečnost hráčů, rozhodčích, diváků, 

jakož i pořádek v prostoru stadionu. 
Dále je pořadatel povinen  

• V souladu s pravidly a tímto herním řádem připravit hřiště 
• Zajistit pro soupeře a rozhodčí čisté, dostatečně velké, uzamykatelné, v chladných dnech vytápěné 

šatny, které jsou vybaveny věšáky a umožnit jim řádně se umýt 
• Zajistit přítomnost vozu rychlé záchranné pomoci s lékařem po celou dobu konání zápasu. Za 

zajištění poskytnutí první pomoci v době zápasu odpovídá koordinátor zápasu. První pomoc je 
zdravotní služba povinna poskytnout jak členům obou týmů, tak divákům. Přítomnost vozu RZP 
je nezbytnou podmínkou pro konání zápasu 

• Zajistit obsluhu downmarkerů, která musí být starší 15 let 
• Zajistit nejméně tři regulérní míče 
• Zajistit podavače míčů a ručníky pro každého z nich, je-li jejich účast na zápase nařízena ČAAF 
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• Umožnit rozcvičení hráčů alespoň 60 minut před začátkem zápasu na zápasovém hřišti 
• Poskytnout před zápasem hostujícímu týmu a rozhodčím vhodné8 občerstvení  
• Zajistit bezpečné uložení osobních věcí hráčů a jiných členů týmů, rozhodčích v šatnách. Za škody na 

uložených věcech, uschovaných penězích a cennostech odpovídá pořadatel zápasu podle zákona 
• Umožnit audiovizuální záznam zápasu hostujícímu klubu 
• Pořídit audiovizuální záznam zápasu a umístit jej na server ČAAF v souladu s metodickým pokynem 

nejpozději do čtvrtka následujícího po zápasu do 6:00. V ČLAF C je pořizování záznamu 
doporučeno 

• Zabezpečit zákaz vstupu do prostoru, kde probíhá hra a činnosti s hrou přímo spojené neoprávněným 
osobám 

4.B.2. KOORDINÁTOR ZÁPASU 
Koordinátor zápasu musí být osoba starší 18 let, je zástupcem pořadatele zápasu a je zodpovědný za plnění 

povinností uvedených v předchozím bodě. Vyjma zápasu, kde je pořadatelem zápasu přímo ČAAF, musí být 
koordinátor členem klubu, který je pořadatelem zápasu. Koordinátorem zápasu nesmí být žádný z hráčů 
nastoupivších k danému zápasu. 

Jméno, rodné číslo a kontaktní telefon koordinátora zápasu jsou uvedeny na soupisce týmu, který je 
v rozlosování uveden na prvním místě. Bez koordinátora zápasu a jeho vlastnoručního podpisu na soupisce týmu 
rozhodčí daný zápas nezahájí9. 

Koordinátor zápasu je povinen zejména: 
• Být přítomen na daném zápase v místě jeho konání nejpozději 60 minut před časem jeho oficiálního 

začátku 
• Před zápasem, v jeho průběhu i po jeho skončení respektovat pokyny rozhodčích k zajištění 

bezpečnosti účastníků zápasu, a to až do jejich odjezdů z prostoru stadionu 
• Zajistit plnění všech povinností pořadatele zápasu 
• Nejpozději 30 minut před začátkem zápasu odevzdat rozhodčím oficiální soupisky obou týmů 
• Stvrdit svým podpisem na soupisce týmu uvedeného v rozlosování na prvním místě svoji totožnost a 

zajištění přítomnosti vozu RZP (včetně lékaře) 

4.C. Hřiště 
Soutěžní zápasy se od sezóny 2011 hrají pouze na hřištích schválených ČAAF před začátkem soutěže. Hřiště 

v souladu s pravidly řádně připraví a vyznačí pořadatel zápasu. 
Povoleným povrchem pro soutěže řízené ČAAF je tráva a umělá tráva.  
Rozhodnutí o tom, zda hřiště bylo řádně připraveno a vyznačeno, přísluší rozhodčím zápasu. Ti rovněž 

rozhodují o způsobilosti hřiště. Ve výjimečných případech, kdy jsou o způsobilosti hřiště oprávněné pochyby již 
v předstihu, je s ohledem na náklady týmů i ČAAF přípustné, aby o způsobilosti hřiště rozhodla osoba pověřená 
ČAAF předem. 

4.C.1. OBSLUHA DOWNMARKERŮ 
Obsluhu downmarkerů tvoří nejméně tři osoby a jejich účast na zápase je nutnou podmínkou pro odehrání. 

V příslušných pravidlech je na ně nahlíženo jako na rozhodčí a podléhají přímo rozhodčím zápasu. Obsluha 
downmarkerů je označena vestami výrazné barvy. 

4.D. Míče 

4.D.1. TYPY MÍČŮ 
Soutěžní zápasy lze hrát pouze s následujícími typy10 míčů: 

• Wilson NFL Game Ball (F1100, případně F1000) 
• Wilson NCAA Traditional (F1001, případně F1005) 
• Wilson GST Game Ball (F1003, případně F1004) 

                                                           
8 Vhodným občerstvením se rozumí například balená neperlivá voda v množství minimálně 30 litrů pro tým a 6 

litrů pro rozhodčí 
9 BEZ VÝJIMKY. Nesplnění povinností koordinátora je nutné uvést do Zápisu 
10 Bylo vyhlášeno výběrové řízení na míče pro sezónu 2010. V případě, že bude vítěz vyhlášen a míče dodány 

před zahájením soutěže, bude vydáno nařízení o povinném používání tohoto míče v soutěžích 
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4.D.2. HRACÍ MÍČE 
Všechny míče, které pořadatel zápasu nebo týmy označí za hrací, musí být k dispozici pro schválení alespoň 

20 minut před začátkem zápasu. Všechny schválené míče jsou určené pro hru obou týmů a týmy nemají právo 
vyžadovat ke hře svůj vlastní míč. Při výměnách míčů budou ale rozhodčí s ohledem na tempo hry a eliminaci 
prodlev dbát na to, aby útok v největší možné míře rozehrával s vlastním míčem. 

4.D.3. PODAVAČI MÍČŮ 
ČAAF může pro vybrané zápasy nařídit účast nejméně dvou podavačů míčů, na které je v takových 

případech v příslušných pravidlech nahlíženo jako na rozhodčí a podléhají přímo rozhodčím zápasu. Při účasti 
podavačů míčů jsou všechny schválené hrací míče po celou dobu zápasu pod jejich kontrolou. Vedle kontroly 
míčů je povinností podavačů udržování míčů v suchém a čistém stavu. Podavači míčů jsou označeni vestami 
výrazné barvy. 

4.E. Termíny zápasů 
Termíny uvedené v Termínové listině jsou závazné pro všechny týmy příslušné soutěže. Změnu data, času 

nebo místa zápasu je pořadatel zápasu povinen nahlásit nejpozději 21dní před původním termínem zápasu 
(případně před novým termínem, pokud se zápas bude hrát dříve než byl původní termín) ČAAF a soupeři, 
přičemž tato změna podléhá souhlasu ČAAF. ČAAF má právo v odůvodněných případech provádět změny 
v Termínové listině. 

Všechny změny ve schválené termínové listině jsou zpoplatněny poplatkem ve výší 500,- Kč za každou dílčí 
změnu a původce změny musí uhradit veškeré vícenáklady vzniklé v souvislosti s touto změnou (zejména pak 
zvýšené náklady na rozhodčí). 

V případě nedodržení lhůty 21 dnů nemusí být žádosti o změnu vyhověno, případně mohou být zpoplatněny 
vyšším poplatkem 

4.E.1. ČEKACÍ LHŮTY 
Čekací lhůta pro oba týmy a rozhodčí je 30 minut po oficiálním začátku zápasu a její čerpání je povoleno 

pouze v opodstatněných a prokázaných případech. Pokud vznikne předpoklad, že zpoždění účastníci zápasu se 
dostaví později z důvodů, které nemohli ovlivnit (například dopravní nehoda) a tuto informaci sdělí ostatním 
účastníkům zápasu, tak se čekací lhůta prodlužuje na 60 minut. Důvody čerpání čekací lhůty jsou účastníci 
povinni vysvětlit ČAAF a za neoprávněné čerpání čekací lhůty lze uložit pokutu. 

4.E.2. NEZAHÁJENÍ A PŘERUŠENÍ ZÁPASU 
V případě nezahájení nebo přerušení zápasu ze závažného důvodu, které vylučují odehrání zápasu (počasí, 

závažná nepřipravenost nebo nezpůsobilost hřiště, absence vozu RZP, závažné problémy s diváky apod.) nesmí 
celková (i v součtu) promeškaná doba překročit 60 minut. Po uplynutí této lhůty rozhodčí již zápas nezahájí, 
resp. předčasně ukončí. V případě, že ještě před vypršením této lhůty je zřejmé, že není žádná šance na zlepšení 
situace, není třeba vyčkávat do konce lhůty. 

4.F. Týmy 
Oba týmy jsou povinny dostavit se k zápasu minimálně 60 minut před plánovaným začátkem, předat 

koordinátorovi zápasu Zápasovou soupisku vytištěnou registračním systémem a případně umožnit kontrolu 
občanských průkazů nebo pasů všech hráčů. 

4.F.1. ČLENOVÉ TÝMU 
Za členy týmu jsou považováni hráči, hlavní trenér, trenéři, týmoví zdravotníci, cheerleaders a případně další 

osoby, které jsou uvedeny na soupisce týmu. Pouze členové týmu a případně koordinátor zápasu jsou oprávněni 
zdržovat se v týmové zóně. Hlavní trenér musí být osoba starší 18 let a musí být vždy určen. Hlavní trenér může 
být současně i hráčem.  

Minimální počet hráčů týmu připravených ke hře je 18. Pokud tým nemá ke hře připravený minimální počet 
hráčů, zápas nelze zahájit. Maximální počet hráčů není stanoven. 

7 Minimální počet hráčů týmu připravených ke hře je 11. Pokud tým nemá ke hře připravený 
minimální počet hráčů, zápas nelze zahájit. Maximální počet hráčů je 25. 

Členové týmu jsou oprávněni vstupovat na hřiště za podmínek daných pravidly. Výjimkou je případ, kdy 
došlo ke zranění některého z účastníků, kdy k zraněnému mohou jít dva členové týmu (další osoby jen v 
případě, že bude nutná asistence hráči při návratu na sideline týmu). 
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Dochází-li během zápasu k občerstvování hráčů, musí být nápoje v plastových nádobách. Tyto nádoby musí 
být hráčům podávány, nesmí být hráčům házeny nebo kutáleny. Porušení těchto ustanovení je unsportsmanlike 
conduct. 

4.F.2. ZÁPASOVÉ SOUPISKY 
Týmy jsou povinny před zápasem v registračním systému vyhotovit a vytisknout zápasové soupisky. Na 

soupiskách není dovoleno provádět jakékoliv úpravy (zejména dopisování osob) vyjma dopsání čísel dresů 
jednotlivých hráčů. Hráči uvedení na zápasové soupisce, kteří na zápase nejsou přítomni, mají kolonku číslo 
dresu prázdnou nebo proškrtnutou. Správnost údajů uvedených na zápasové soupisce potvrzuje hlavní trenér 
týmu svým vlastnoručním podpisem.  

4.F.3. KONTROLA TOTOŽNOSTI 
Na vyžádání hlavního trenéra týmu je možné po předání soupisek a před zahájením zápasu provést kontrolu 

totožnosti hráčů soupeře. Kontrolu provádí rozhodčí zkontrolováním předložených průkazů hráčů. Těmito 
průkazy mohou být občanský průkaz (pro občany ze států EU) nebo cestovní pas. Žádné další průkazy nelze 
akceptovat. Pokud hráč nemůže nebo nechce takový průkaz předložit nebo pokud vzniknou vážné pochybnosti o 
jeho totožnosti, rozhodčí tohoto hráče nepřipustí ke hře. Osoby bez rodného čísla musí totožnost prokazovat 
průkazem, jehož číslo bylo uvedeno při registraci hráče. 

Kontrolu totožnosti mohou z vlastní iniciativy v případě pochybností o totožnosti hráče provést i rozhodčí. 
Takovou kontrolu lze provést i po zahájení zápasu. 

Je doporučeno11, aby z důvodu co nejrychlejší pomoci v případě vážného zranění, všichni hráči předali před 
zápasem svůj doklad totožnosti a kartičku zdravotní pojišťovny vybrané osobě. 

5. ROZHODČÍ ČAAF 

Rozhodčími jsou osoby, které projdou školením rozhodčích ČAAF a jsou jmenovány předsedou komise 
rozhodčích. Jmenování podléhá písemnému souhlasu rozhodčích se zněním Stanov a dalších norem vydaných 
Orgány ČAAF. 

5.A. Komise rozhodčích 
Práci této komise vede její předseda. Mezi jeho úkoly patří zejména nominování rozhodčích na zápasy 

fotbalu, zajišťování a distribuce pravidel, organizování školení rozhodčích, vedení stavu hospodaření komise 
rozhodčích, vyplácení odměn rozhodčím dle platného sazebníku, archivace Zápisů a pravidelné předkládání 
výsledků činnosti komise rozhodčích Předsednictvu ČAAF. 

Komise rozhodčích rozhoduje o porušeních a ve smyslu bodů Rozhodčí a Sazebník. 

5.B. Odměny a náhrady rozhodčích 
Rozhodčím přísluší za řízení zápasů v rámci ČLAF nebo ČJLAF odměna a úhrada cestovních nákladů dle 

platného sazebníku, který je součástí tohoto Herního řádu. Výplata probíhá zpravidla  bezhotovostně z účtu 
ČAAF a to jedenkrát měsíčně. 

5.C. Nominace a dostavení se k zápasu 
Rozhodčí smí zápasy řídit jen na základě nominace komise rozhodčích. Nutnost nominace se vztahuje i na 

zápasy neřízené ČAAF. 
Rozhodčí je povinen se dostavit k zápasu, na které byl nominován, nejpozději 60 minut před jeho začátkem  

a to s veškerým vybavením (uniforma, výstroj), které je dané interní normou. Kontrolu dodržení stanovené lhůty 
zajišťuje pořadatel zápasu, který je oprávněn podat podnět12  komisi rozhodčích. 

Pokud se k zápasu ani v čekací lhůtě nedostaví nominovaní rozhodčí, případně pokud se dostaví méně než 
čtyři rozhodčí, musí koordinátor zápasu kontaktovat předsedu ČAAF, který rozhodne o dalším postupu. 
V případě odehrání zápasu bez nominovaných rozhodčích, přebírá povinnosti rozhodčích ve smyslu 
informování o průběhu zápasu (tj. zejména vyplnění Zápisu) koordinátor zápasu. 

Dostaví-li se rozhodčí opožděně, převezme (převezmou) řízení zápasu. 
                                                           

11 Je to doporučení, nikoliv nařízení. Popsaný postup může pomoci v tom, že odpadne hledání průkazky ZP 
apod. 

12 Skrze oficiální mailovou komunikaci. Podání tohoto podnětu není vázáno na skládání kauce 
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5.D. Kompetence a povinnosti rozhodčích 
Rozhodčí jsou odpovědni za průběh jednotlivých zápasů. Do jejich kompetence a povinností spadá zejména: 

• Kontrola způsobilosti hrací plochy 
• Kontrola všeobecné připravenosti k zápasu 
• Provedení kontroly totožnosti hráčů a to jak na žádost hlavního trenéra některého z týmů, tak z vlastní 

iniciativy 
• Dohled nad dodržováním Pravidel fotbalu, Herního řádu a dalších norem ČAAF a rozhodování 

v souladu s nimi 
• Vyhotovení a odeslání Zápisu 
• Archivace soupisek obou týmů 

V případě zjištění procedurálního13 porušení Pravidel fotbalu, Herního řádu nebo dalších norem ČAAF 
vyjma závažných důvodů uvedených v bodě Nezahájení a přerušení zápasu, není toto důvodem pro nezahájení 
nebo ukončení zápasu. Zápas lze zahájit (dohrát) i bez opožděného zahájení (přerušení) a tato porušení rozhodčí 
uvedou v Zápise. 

V případě nezahájení nebo přerušení zápasu (blíže bod Nezahájení a přerušení zápasu), případně ukončení 
zápasu, uvedou rozhodčí důvod a okolnosti případu v Zápise. 

5.E. Zápis 
Zápis je protokolem o odehrání zápasu. Na Zápis je kromě předepsaných polí nutno uvést veškeré 

mimořádnosti, které zasáhly do průběhu zápasu a porušení norem vydaných ČAAF účastníky zápasu. 
Takto vyplněný Zápis je nutno poslat do pondělí následujícího po zápase do 12:00 na emaily caaf@caaf.cz a 

officials@caaf.cz. Poté předseda ČAAF nebo jiný člen Rady Zápis odešle na oficiální emaily obou zúčastněných 
týmů, které mají následujících 24 hodin na vyjádření komentáře k informacím14 uvedených v Zápise. Komentáře 
je do uplynutí lhůty nutné odeslat na emaily caaf@caaf.cz a officials@caaf.cz. V případě, že v dané lhůtě žádný 
komentář týmy nepošlou, má se za to, že informace uvedené v Zápise komentovat nechtějí. 

Po přijetí komentářů týmů nebo po uplynutí lhůty na vyjádření komentáře předseda ČAAF nebo jiný člen 
Rady odešle disciplinární komisi, čímž je naplněn Podnět předsednictva v Disciplinárním řádu. 

6. SAZEBNÍK ODMĚN, CESTOVNÍCH NÁHRAD A TRESTŮ ROZHODČÍCH 

6.A. Paušál 
Paušál se skládá z fixní základní odměny a bonusů a je spojen s řízením zápasu.  

6.A.1. FIXNÍ ODMĚNA 
Je 100 Kč.  

6.A.2. DISPOZIČNÍ BONUS 
Činí 100 nebo 300 Kč. Nelze přisoudit částečný bonus, vždy buď celých 100 nebo 300 Kč nebo nic, přičemž 

se vztahuje vždy jen na konkrétní týden. 
Podmínkou na získání bonusu 100 Kč je dodání termínů, kdy je rozhodčí k dispozici, předsedovi KR 14 dní 

před příslušným hracím dnem. Podmínkou pro získání bonusu 300 Kč je dodání termínů 21 dní před příslušným 
hracím dnem. Pokud tato lhůta připadá na nepracovní den, tak se lhůta posouvá na nejbližší následující pondělí 
v 12:00. 

6.A.3. VĚDOMOSTNÍ BONUS 
Činí až 500 Kč. Přesná výše se určuje interní normou KR. 
Bonus se vypočítává před sezónou a je neměnný po celou sezónu. 

                                                           
13 Tímto nejsou myšlena porušení Pravidel jako holding, offside apod. 
14 Lze se vyjádřit pouze k informacím v Zápise uvedeným. Ostatní věci je nutné řešit formou Protestu (viz 

Disciplinární řád) 
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6.A.4. ODDANOSTNÍ BONUS 
Činí až 300 Kč. Přesná výše se určuje dle počtu odpískaných zápasů v předcházejících obdobích. Bonus se 

vypočítává zvlášť před ČLAF (jarní částí sezóny) a zvlášť před ČJLAF (podzimní částí sezóny) a platí vždy 
jednu soutěž. 

Pro ČLAF je rozhodujícím kritériem počet odpískaných zápasů v předcházející sezóně15, pro ČJLAF pak z 
poloviny stejný postup a z poloviny zápasy odpískané během ČLAF téže sezóny. 

Princip výpočtu bonusu: BON=(ZAP/MAX-0,3)/0,5*300, kde BON je výše oddanostního bonusu, ZAP je 
počet odpískaných zápasů a MAX je počet zápasů v rozhodném období. Platí následující: 

• Termín, kdy rozhodčí byl k dispozici, ale nebyl nominován, je považován za odpískaný zápas16 
• Koná-li se v jeden den více zápasů, jsou pro potřeby tohoto výpočtu považovány za zápas jeden17 
• Podmínkou zahrnutí odpískaného zápasu do výpočtu oddanostního bonusu je dodání termínů bez 

dalších omezení (např. místních) a to nejpozději do pondělí před příslušným hracím dnem18 
• Do výpočtu jsou zahrnuty pouze termíny, ve kterých se hrají zápasy pořádané ČAAF a rozhodčí byl 

na tyto zápasy k dispozici 
• Halové mistrovství se započítává jako dva zápasy do „ZAP“ i „MAX“ 

Je-li poměr ZAP/MAX nižší než 0,3, je BON rovno 0. Je-li poměr ZAP/MAX vyšší než 0,8, je BON rovno 
300. 

6.B. Časovné 
Za každý kilometr vzdálenosti (v jednom směru; dle interní normy vycházející z maps.google.com) mezi 

městem bydliště rozhodčího a místem konání zápasu náleží časovné ve výši 1 Kč. V případě nepřímé cesty do 
konání místa zápasu (postupné společné cestování rozhodčích) je rozhodující součet dílčích vzdáleností. 
Minimální uznatelnou vzdáleností je 100 km. 

6.C. Cestovné 

6.C.1. PŘI POUŽITÍ AUTOMOBILU 
Nárok na cestovné má pouze řidič auta a to ve výši 4 Kč za každý kilometr cesty (v obou směrech) mezi 

bydlištěm rozhodčího a místem konání zápasu a ve výši případných zahraničních silničních poplatků jako 
mýtné, dálniční známka apod. 

. Jednotliví rozhodčí jsou k zápasu povinni přicestovat společně (postupné společné cestování) a 
rozhodujícím je v tomto případě součet dílčích vzdáleností. Použití více vozidel je možné jen v odůvodněných 
případech (více než čtyři rozhodčí cestující společně, o poznání časově delší cesta, zjevně různé směry 
cestování). 

V případě změny cen19 pohonných hmot v průběhu roku, může ČAAF přistoupit ke úpravě sazby. 

6.C.2. PŘI POUŽITÍ VEŘEJNÉ DOPRAVY 
Proplatit lze jakýkoliv místu a času přiměřený způsob dopravy včetně příplatků, místenek apod. Při 

společném cestování více rozhodčích je nutné využít obchodních nabídek dopravce pro skupiny, jsou-li k 
dispozici a mají-li rozhodčí možnost použít i automobil, tak by cestovné nemělo být vyšší než-li v případě 
použití automobilu. Při cestování na zápas konaný v jiném městě než je město bydliště rozhodčího, nelze 
nárokovat MHD v místě bydliště rozhodčího. 

Nárok na proplacení nákladů spojených s použitím veřejné dopravy lze žádat jen na základě dodaných 
jízdenek (zaslaných KR emailem nebo MMS). 

6.D. Administrativní příplatek 
Hlavní rozhodčí zápasu má za vyplnění Zápisu nárok na příplatek 100 Kč. Zápis musí být vyplněn zcela a 

správně. Takto vyplněný Zápis je nutno poslat do pondělí následujícího po zápase do 12:00 na emaily 
caaf@caaf.cz a officials@caaf.cz. Hlavní rozhodčí zápasu tuto povinnost (a tím i odměnu) může přenést na 
jiného rozhodčího. 

                                                           
15 Od 2011 dvou 
16 Do „ZAP“ se počítají termíny, kdy rozhodčí zápasy pískat mohl, nikoliv fyzicky odpískané zápasy 
17 Do „MAX“ se započítávají hrací dny, nikoliv jednotlivé zápasy 
18 Do „ZAP“ se nezapočítávají termíny, kde rozhodčí jakýmkoliv způsobem omezí možnost být nominován. 

Dále se do „ZAP“ nezapočítávají termíny dodané na „poslední chvíli“ 
19 Při překročení 28 Kč za litr benzinu na 4,50; při překročení 32 Kč na 5,00. Ceny dle webu CCS 
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6.E. Zlatý poklad 
Jednorázová, po skončení sezóny vyplácená, odměna v celkové výši 10.000 Kč, která bude rozdělena mezi 

rozhodčí splňující následující podmínky 
• Dosáhl poměru ZAP/MAX alespoň 0,90 (viz výpočet v bodě Oddanostní bonus) 
• Účast (případně náležitá omluva) na předsezónním školení 
• Účast (případně náležitá omluva) na halovém mistrovství 
• Dosáhl při vypracování písemného testu na předsezónním školení takového výsledku, že se při 

seřazení testů všech účastníků školení umístil v lepší polovině 

6.F. Tresty 

6.F.1. NEAKUTNÍ OMLUVA 
Neakutní omluvou je odvolání rozhodčím původně nahlášeného volného termínu (dříve oznámená 

připravenost být nominován k zápasu je vzata zpět) v období A až B, kde A je den shodný s dnem rozhodným 
pro výplatu dispozičního bonusu ve výši 400 Kč a B je pondělí  12:00 před příslušným termínem. 

Výjimkou je omluva z důvodu pracovní neschopnosti nebo úmrtí v rodině (obě nutno doložit). 

6.F.2. AKUTNÍ OMLUVA 
Akutní omluvou je odvolání rozhodčím původně nahlášeného volného termínu později, než v pondělí 12:00 

před příslušným termínem. 
Výše pokuty je daná termínem oznámení omluvy 

• Během pondělí až čtvrtka: 600 Kč 
• Během pátku: 900 Kč 
• Během soboty nebo neděle: 1.200 Kč 

Výjimkou z udělení pokuty je omluva z důvodu pracovní neschopnosti nebo úmrtí v rodině (obě nutno 
doložit). Od této pokuty je rovněž upuštěno, pokud dojde k omluvě na termín, na který rozhodčí původně nebyl 
nominován. 

6.F.3. NEOMLUVENÁ NEÚČAST NA ZÁPASE 
Je potrestána pokutou 2.000 Kč. 

6.F.4. PORUŠENÍ USTANOVENÍ V BODĚ ROZHODČÍ 
Poruší-li rozhodčí příslušná ustanovení bodu Rozhodčí lze udělit tyto tresty: 

• Nominace a dostavení se k zápasu: V případě řízení zápasů bez nominace může být rozhodčí 
potrestán pokutou do výše 2.000 Kč 

• Nominace a dostavení se k zápasu: V případě opakovaného pozdního dostavení se k zápasu může být 
rozhodčí potrestán pokutou do výše 500 Kč 

• Kompetence a povinnosti rozhodčích: V případě nedostatečného plnění povinností20 může být 
rozhodčí potrestán pokutou do výše 1.000 Kč 

• Zápis: V případě nedostatečného vyplnění nebo pozdního odeslání může být rozhodčí potrestán 
pokutou v podobě nevyplacení administrativního příplatku nebo až nevyplacením a pokutou do 
výše 500 Kč 

6.G. Vybavení 
Nově registrovaní rozhodčí mají nárok na příspěvek od ČAAF na vybavení rozhodčího ve výši až 100 €21.  

Příspěvek je podmíněn hromadným nákupem přes ČAAF. Rozhodčí musí poskytnutý příspěvek v plné výši 
vrátit, a současně uhradit pokutu ve výši poloviny příspěvku (nejméně však 30 €), pokud v následujících dvou 
sezónách nedosáhne poměru ZAP/MAX (dle oddanostního bonusu) vždy alespoň 0,50. V případě, že 
rozhodčího nominoval některý klub, tak za zálohu přebírá závazek společně a nerozdílně s rozhodčím. 

ČAAF může rozhodnout o pozastavení vyplácení příspěvků. 
ČAAF bude mezi rozhodčí s přihlédnutím na jejich znalosti pravidel a angličtiny průběžně rozdělovat 

aktuální pravidla a jiné studijní materiály. 

                                                           
20 Povinnostmi NENÍ! myšlena kvalita rozhodování (holding, offside), ale neuvedení porušení HŘ do Zápisu 
21 Přepočet na Kč je podle kurzu při nákupu 
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6.H. Sazebník a podmínky pro zápasy nepořádané ČAAF 
Žadatel o poskytnutí rozhodčích ČAAF musí do dvou pracovních dnů po odehrání uhradit odměny a 

cestovní náhrady rozhodčích dle bodů 6.A.-6.C., navýšenou o 300 Kč za každého rozhodčího, je-li žadatelem 
členský klub ČAAF; resp. navýšenou o 800 Kč, je-li žadatelem nečlenský klub ČAAF. Částka se nenavyšuje 
v případě přátelského zápasu22, kterého se účastní alespoň jeden členský klub. V případě atypického herního 
času se odměny rozhodčích mohou navýšit přiměřeně délce zápasů nebo turnaje. 

ČAAF si vyhrazuje právo žádat zálohou platbu. V případě, že plátce použije jinou měnu, než české koruny, 
tak se částka navýší o případné bankovní poplatky ČAAF a přepočte se kurzem banky ČAAF devizy-nákup 
v den konání zápasu (případně v nejbližší předcházející pracovní den) zaokrouhleným na celá eura směrem dolů.  

Žádost o poskytnutí rozhodčích musí být ČAAF předložena nejpozději 21 dní před konáním zápasu. 
V případě pozdější žádosti nemusí ČAAF vyhovět žádosti nebo jí nevyhovět v plném rozsahu, případně si 
vyhrazuje právo účtovat i vícenáklady. 

7. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

7.A. Platnost Herního řádu 
Platnost tohoto Herního řádu je od 1.3.2010 a končí vydáním Herního řádu pro sezónu 2011. Nahrazuje 

všechny Herní řády a Směrnice s částečnou nebo úplnou povahou Herního řádu vydané do data platnosti tohoto 
Herního řádu. 

7.B. Nepokryté záležitosti a spory 
Na všechno, pro co není výklad a co není specifikováno Herním řádem, je aplikována zásada zdravého 

rozumu. 

7.C. Znaky 7 a C 
Znak 7 zastupuje variantu fotbalu v sedmi hráčích na každé straně. Kdekoliv kde je v Herním řádu užito 

znaku 7, je toto ustanovení vztaženo pouze na tuto variantu fotbalu, případně týká se pouze soutěží této varianty 
fotbalu. Kdekoliv kde je v Herním řádu užito znaku C, týká se toto ustanovení pouze ČLAF C. 

7.D. Poplatky, kauce 
Částky jsou uváděny v Kč: 

• Registrační poplatek pro nové členy ČAAF (právnické osoby) - 1.000,-  
• Registrační poplatek pro nové členy ČAAF (fyzické osoby) - 100,- 
• Soutěžní kauce – 20.000,- 

7 10.000,- 
• Startovné pro kluby v ČLAF nebo ČJLAF - 1.000,- 
• Navýšení startovného v ČLAF A pro týmy bez aktivní mládeže (viz 3.B.3.) – 10.000,- 
• Hráčský poplatek - 100,- 

7 50,- 
• Účast zahraničního týmu – viz 3.B.4. 
• Odstoupení nebo vyloučení ze soutěže – 10.000,- až 40.000 (konkrétně 3.B.6.) 
• Změny ve schválené termínové listině – 500,- za každou dílčí změnu 
• Odstupné při přestupu – 3.000,- (konkrétně 3.D.1.) 
• Kauce při podání protestu nebo odvolání proti rozhodnutí KR nebo DK - 1.000,- 
• Kauce při odvolání proti rozhodnutí předsednictva ČAAF - 5.000,- 

Za nedodržení termínu splatnosti je ČAAF oprávněna požadovat smluvní pokutu ve výši 0,5 % z dlužné 
částky za každý den prodlení. Všechny platby musí být vždy hrazeny na účet ČAAF (6319190237/0100) nebo 
v hotovosti pověřené osobě. V případě bankovní úhrady, je platba považována za uskutečněnou až po připsání 
částky na účet ČAAF. 

                                                           
22 Jde o zápas přípravného nebo exhibičního charakteru, který není součástí žádného turnaje nebo soutěže 
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8. ČESKÁ SPECIFIKACE PRAVIDEL NCAA 

8.A. Pravidlo 1 
1-1-1-a: Platí 

7 Počet hráčů nesmí být větší než 7. 
1-1-1-b-2: Platí 

7 V okamžiku musí být snapu na line of scrimmage alespoň tři hráči s čísly v rozmezí 50 až 79 a 
v backfieldu nesmí být více než tři hráči. 

1-1-4-a: Zápasy jsou řízeny zpravidla pěti rozhodčími.  
1-1-4-b: Rozhodčí jsou nominování komisí rozhodčích ČAAF. 
1-2-1: Je dovoleno hrát i na hřišti kratším, nejméně však (včetně endzón) 100 yardů dlouhém. V případě hřiště 

kratšího než 120 yardů je nutné dodržet desetiyardové značení od obou endline ke středu hřiště s tím, že 
zkrácené budou úseky mezi 40-yardovou linií a polovinou hřiště. V žádném případě nesmí dojít ke 
zkrácení některé desetiyardové zóny ani řetězu. 

7 Rozměry hřiště jsou (včetně endzón) 80 × 34 yardů.  
Minimální nutné vyznačení hřiště jsou obě sideline, endline, goalline, všechny desetiyardové čáry, 
hashmarky (průsečíky s 10y čarami), tříyardová linie pro conversion a týmová zóna (její linie rovnoběžná 
se sideline). 

7 Hashmarky jsou doporučené a jsou na spojnici brankových tyčí, resp. domnělých brankových 
tyčí. 

1-2-1-h (reklamy na hřišti): Neplatí. 
1-2-4-b V týmové zóně se mohou pohybovat pouze osoby uvedené na týmové soupisce. Další osoby pouze se 

souhlasem  refereeho.  
1-2-4-e (pohyb novinářů a fotografů): Neplatí. 
1-2-5-a: Minimální výška brankových tyčí je 5 metrů nad zemí. Břevno (spodní spojovací tyč) branky smí být 

v intervalu 240-300 centimetrů nad zemí. Tyče mohou mít jakoukoliv barvu. 
1-2-5-b: Vnitřní vzdálenost vzpřímených tyčí smí být v intervalu 565-742 centimetrů.  
1-2-5-e: Z branek musí být odstraněny případné sítě. Ustanovení o reklamě neplatí.  
1-2-5-f: V případě, že během zápasu dojde k poškození branky a není možná její oprava nebo náhrada, 

rozhodují o úspěšnosti field goalů rozhodčí.  
1-2-6: Pylony definované pravidly lze nahradit jiným viditelným značením. 
1-3-1-e: Povolené míče stanovuje bod Typy míčů.  
1-3-1-j (loga na míči): Neplatí.  
1-3-2-d: Viz bod Hrací míče. 
1-3-2-f: Viz bod Hrací míče. 
1-3-3: Značky, které umožní identifikaci míčů po zápase, jsou povoleny.  
1-4-2-e: Hráč může během zápasu měnit číslo dresu za podmínky, že obě tato čísla jsou před zápasem uvedeny 

na soupisce týmu u jeho, a pouze u jeho, jména. Podmínkou uvedení dvou čísel dresu jednoho hráče je, 
že jedno z těchto čísel je v rozmezí 50-79. 
V případě, že vlivem zranění, vyloučení apod. dojde během zápasu k tomu, že tým má k dispozici méně 
než sedm hráčů s čísly dresů v rozmezí 50-79, tak tým může požádat o změnu čísla dresu některého 
z hráčů a to za následujících podmínek: 

7 Méně než pět hráčů s čísly v rozmezí 50-79  
• Jde o nevratnou změnu 
• Je nutné použít dres dosud nevyužitý, případně dres hráče, který již do zápasu nezasáhne 
• Původní dres hráče, který mění číslo dresu, je vyřazen  

1-4-3-a: Pravidlo platí v rozsahu daném pravidly vyjma bodu 1-4-3-a-2-a (nevyžaduje se souhlas domácího 
týmu s hrou soupeře v barevných dresech) a navíc: Pokud referee zápasu rozhodne, že barvy dresů obou 
týmů nejsou kontrastní, zápas nebude zahájen a na hostující tým bude nahlíženo jakoby se vzdal účasti 
v zápase. 

1-4-3-d: Rukavice mohou mít jakoukoliv barvu, nikoliv však barvu soupeřových dresů a barvu míče. Bez 
omezení lze použít pouze rukavice šedé barvy. 

1-4-4-a: Všechny týmy mají výjimku z  pravidla o stejných kalhotách po dobu dvou sezón počínaje první 
sezónou v soutěžích ČAAF. Tato výjimka platí pouze v 7. 

7 Stejné kalhoty musí mít většina hráčů.  
1-4-4-b: Ustanovení o stejných helmách neplatí.  
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1-4-4-e: Použije-li hráč pod dres triko s rukávy delšími než rukávy dresu, musí tyto rukávy být těsně přiléhající 
k ruce, jednobarevné a v barvě převládající na dresu nebo bílé nebo černé. Použije-li tyto rukávy více 
hráčů jednoho týmu, musí všichni hráči použít rukávy stejné barvy.  

1-4-4-h: Použití ponožek (nebo jiných textilií pokrývajících spodní část nohou) není povinné. Pokud je ale hráči 
mají, musí použít všichni hráči jednoho týmu ponožky stejné barvy. 

1-4-5-l: Je dovolená reklama na dresech.  
1-4-9-c (mediální technika): Neplatí. 
1-4-9-e (mikrofony a rozhovory): Neplatí.  

8.B. Pravidlo 2 
2-1-1-a: V případě konfliktu mezí Herním řádem a pravidly NCAA, je Herní řád nadřazen . 
2-15-4-c: Kicking tee může míč nadzvednout nad zem až o dva inche. 
2-29-2 (play clock): Neplatí.  

8.C. Pravidlo 3 
3-1-1: Během coin-tossu se ostatní členové týmu zdržují ve svých týmových zónách. 
3-1-2: Platí. 

C V ČLAF C, mimo finále a zápasu o třetí místo, se na začátku druhé čtvrtiny postupuje podle 
pravidla 3-1-1. 

3-1-3: Platí 
7 Obě possession series začínají na 20-yardové linii soupeře, nedojde-li předchozí penalizací k 

posunutí. 
C V základní části ČLAF C následuje v případě nerozhodného stavu po 24 minutách jen jedno 

prodloužení (extra period). Pokud stav zůstane nerozhodný i po skončení prodloužení, 
skončí zápas nerozhodně. 

C V  základní části ČLAF C nemají týmy v prodloužení k dispozici žádný timeout. Ve finálovém 
turnaji ČLAF C mají týmy v prodloužení jeden timeout na celé prodloužení. 

3-2-1: Celkový hrací čas je 48 minut a je rozdělen do čtyř čtvrtin po 1223 minutách. V ČLAF B je celkový hrací 
čas 40 minut a je rozdělen do čtyř čtvrtin po 10 minutách. 

C V ČLAF C je celkový hrací čas 24 minut a je rozdělen do dvou polovin po 12 minutách. Ve 
finále a zápase o třetí místo je celkový hrací čas 48 minut a je rozdělen do čtyř čtvrtin po 
12 minutách. 

3-2-1-b: Poločasová přestávka je 15 minut. 
C V ČLAF C, mimo finále a zápasu o třetí místo, mezi polovinami přestávka není. 

3-2-4: 40-second play-clock není používán. Hraje se pouze na 25vteřinový (podle NCAA pravidel 2007). 
Rozhodčí nicméně budou, v souladu s mechanikou EFAF, dávat míč ready for play tak, jako by se na 40 
vteřin hrálo. 

3-3-2: V ČLAF C se čas nezastavuje s těmito výjimkami: 
C Týmový timeout, po kterém se čas spustí na snap 
C Timeout rozhodčího, po kterém se čas spustí podle ostatních pravidel 
C Two-minute warning před koncem druhého poločasu, po kterém se čas spustí 

C na ready for play - v zápasech, kdy je rozdíl ve skóre vyšší než osm bodů 
C Stejně se postupuje i v případě, že se ve zbývajícím čase rozdíl ve skóre dostane 

nad osm bodů 
C na snap - v zápasech, kdy je rozdíl ve skóre nižší než devět bodů. Během zbývajícího 

času, po dobu, kdy rozdíl ve skóre bude nižší než devět bodů, se čas zastavuje a poté 
spouští na snap po 
C incomplete passu, 
C vyběhnutí runnera do autu, 
C zastavení útoku týmu, který nevyhrává před (behind) line of scrimmage, 
C skórování některým týmem, 
C nařízení prvního downu pro tým B 

3-3-3: Platí bod Nezahájení a přerušení zápasu. Nebude-li zápas kontumován v neprospěch jednoho nebo obou 
týmů, rozhodne o zápase Rada. 

3-3-4-a: Platí. 
                                                           

23 Včetně ČJLAF 
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7 V ČLAF C má každý tým k dispozici jeden timeout v každém poločase. 
3-3-4-b: Střídající hráč (substitute) si může vzít timeout, pokud je mezi hashmarky. 
3-Mercy rule: Pokud bude rozdíl ve skóre na začátku nebo v průběhu druhého poločasu 35 nebo více bodů, bude 

čas zastavován pouze z následujících důvodů: 
• Timeout  
• Faul  
• Měření 
• Touchdown, field goal nebo safety 
• Konec třetí čtvrtiny 
• Zranění 
Toto pravidlo platí až do konce zápasu, tedy i v případě, že se rozdíl ve skóre v průběhu druhého 
poločasu dostane zpět pod 35 bodů. 

8.D. Pravidlo 6 
6-1-1: Kickoff se provádí vždy, i na zkráceném hřišti, z 30-yardové linie (pokud nedojde k posunutí místa 

kickoffu faulem). 
7 Kickoff se provádí z 15-yardové linie, free kick po safety z 5-yardové linie (pokud nedojde k 

posunutí faulem).  
7 Fauly, jejichž penalizace má posunout restraining line týmu A při free kicku, mohou být 

odměřeny i ze succeeding spotu, dle volby týmu, který se neprovinil. 
6-1-2-c: Platí. 

7 Na každé straně od kickera musí být tři hráči týmu A. 
6-1-2-e: Všichni hráči týmu A musí být mezi signálem ready for play a kickoffem mezi hashmarky. 
6-2-1: Místem následujícího rozehrání (succeeding spot) je pro variantu penalizace 30 yardů od místa kickoffu: 

• 40-yardová linie přijímajícího týmu na nezkráceném (nebo nepatrně24 zkráceném) hřišti 
• 30-yardová linie přijímajícího týmu na zkráceném hřišti 

7 25-yardová linie přijímajícího týmu 
Uvedené succeeding spoty odpovídají kickoffu, který nebyl posunut předchozí penalizací. Dojde-li 
k posunutí místa kickoffu, posune se stejně i succeeding spot. 

6-C: Pravidla týkající se kicků v ČLAF C. 
C Veškeré kicky jsou zakázány. Tam, kde kick nařizují pravidla nebo je kick volbou týmu A, se 

kick neprovede a následující down bude rozehrávat tým B. 
C „Succeeding spot“ po neprovedeném scrimmage kicku je 25 yardů za (beyond) „previous 

spotem“, avšak ne dál, než 10-yardová linie týmu B. „Succeeding spot“ po neprovedeném 
free kicku je 10-yardová linie týmu B. 

C Fauly, jejichž penalizace by posunula restraining line týmu A při free kicku, jsou odměřeny ze 
succeeding spotu. 

8.E. Pravidlo 7 
7-1-3-a-2: Kde se v pravidle mluví o devítiyardových značkách, tam jsou myšleny hashmarky25.  

8.F. Pravidlo 8 
8-1-2: Platí bod Kontumace v Disciplinárním řádu. 
8-3: Platí. 

C Kapitán týmu skórujícího touchdown musí neprodleně po skórování oznámit rozhodčím, zda-li 
jeho tým bude potvrzovat za 1 bod nebo za 2 body. Toto rozhodnutí je nevratné a to i 
v případě, že potvrzení bude předcházet penalizace. Potvrzení za 1 bod se provádí z 2-
yardové linie týmu B, potvrzení za 2 body se provádí z 5-yardové linie týmu B. V případě, 
že při try skóruje tým B, tak získá 2 body, bez ohledu na to, pro jaké potvrzení se rozhodl 
tým A. V obou případech platí přiměřeně ostatní ustanovení týkající se try. 

8-4-2-b: Platí. 
7 Číslo 20 je v pravidle nahrazeno číslem 10. 

                                                           
24 Polovina hřiště má alespoň 49 yardů 
25 Týká se hlavně střídajících hráčů a všech hráčů po timeoutech. Úprava pravidla platí i na hřištích, kde 

devítiyardové značky (čísla) jsou vyznačeny 
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8-6-2: Platí. 
7 Po touchbacku, není-li změněno penalizací, se rozehrává z 10-yardová linie týmu B. 

8.G. Pravidlo 9 
9-2-1-a-1: Oslavování je povoleno bez omezení uvedených v pravidlech. Oslavující hráč (hráči) ovšem nesmí 

svým chováním nebo činností provokovat, ponížit nebo ohrozit soupeře, rozhodčí nebo diváky. Výslovně 
zakázané jsou bez ohledu na vazbu na kohokoliv imitace podříznutí a sundání helmy. 
Rovněž jsou zakázané oslavy, které zdržují hru (skrze zadržení nebo odhození míče apod.) a obecně 
urážlivé, rasistické a podobné projevy.  

9-2-1-a-2: Přiměřeně platí úprava pravidla 9-2-1-a-1. 
9-5: Tresty vyloučených hráčů stanoví DK.  
9-6: Platí pravidla daná Disciplinárním řádem. 

8.H. Pravidlo 10 
Pravidlo o penalizaci všech faulů, kde pravidla nařizují 15 yardů. 

7 Všechny fauly, kde je pravidly nařízena penalizace 15 yardů, jsou penalizovány 10 yardy. 
Ostatní penalizace jsou nezměněny. 

8.I. Pravidlo 11 
Místo pravidla 11 platí mechanika EFAF. 

8.J. Pravidlo 12 
Pravidlo 12 (Instant replay) neplatí.  


